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ECEtt est un réseau international d’apprentissage 

pour les travailleurs des métiers de l’humain. Ce ré-

seau se subdivise entre plusieurs secteurs d’activité: 

addiction, travail social, prévention, etc. Une vaste 

base de données reprend tous les lieux de stage de 

nos organisations partenaires, soit plus de 700 possi-

bilités dans le secteur addiction. Les autres secteurs 

professionnels sont occupés à construire leur base 

de données.  

Le présent catalogue est un outil promotionnel destiné à faire connaître 

une trentaine d’institutions hôtes aux travailleurs des métiers de l’humain, 

c'est-à-dire des lieux de stage possible dans plusieurs secteurs et dans 

plusieurs pays. Chaque hôte est présenté sous forme d’une fiche qui men-

tionne le secteur professionnel concerné et ces fiches sont regroupées 

par pays. Le présent catalogue étant destiné à des travailleurs sociaux de 

Belgique et de France, beaucoup de ces fiches ont été rédigées en fran-

çais.  Vous trouverez cependant des fiches où les hôtes se présentent 

dans leur langue nationale ou en anglais. En effet, rencontrer ses sembla-

bles en Europe suppose qu’on trouve une solution langue pour communi-

quer: soit vous parlez la langue de votre hôte, soit vous parlez l’anglais, 

soit vous partez accompagné d’un assistant traducteur. ECEtt dispose 

d’une base de données informatique qui comporte des centaines d’adres-

ses.  

En fin de ce catalogue, vous trouverez un référentiel d’expertises liées au 

métier «Addiction». Par ailleurs, les secteurs «Travail Social», 

«Prévention» et «Enseignement» ont commencé à construire leur propre 

référentiel d’expertises. Vous  pouvez vous adresser à Dominique Meu-

nier (dominique.meunier@helha.be) ou à Paulina Aguila 

(paulina.aguila@trempoline.be) pour vous aider à trouver les hôtes chez 

qui vous trouverez les expertises que vous recherchez. 

Introduct ion  
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L a base fondante della comunità è 
la relazione, che si sviluppa 

attraverso il dialogo, l’ascolto e 
l’accoglimento della sofferenza 
de l l ’osp i te .  C iò  consente d i 
condividere e di intervenire nella 
ricostruzione delle sue aree relazionali 
e nel recupero, o nell’acquisizione, di 
adeguate competenze sociali. 
In tale processo l’attenzione viene 
portata sulle risorse sane e sugli 
aspetti della personalità ancora integri, 
anziché focalizzarsi sugli aspetti 
patologici dell’individuo. 
In  un c l ima di  accettaz ione 
incondizionata verso l’ospite si ha 
l’opportunità di costruire un rapporto 
di fiducia in grado di iniziare il 
processo di cambiamento nell’utente. 
Attraverso l’acquisizione di una 
sempre maggiore consapevolezza di 
sé, si accompagna la persona verso 
una  gradua le  assunz ione d i 
responsabilità nei confronti dei propri 
comportamenti e dei 
propri stili relazionali, grazie al 
costante confronto con altri ospiti e 
con gli operatori 
della comunità. Il processo riabilitativo 
d i  c o m u ni t à  p o t r à  r i te ne rs i 
efficacemente 
concluso quando la persona riuscirà 
ad esprimere appieno le proprie 
potenzialità all’interno di attività 
finalizzate. 
Ciò porterà la persona ad una 
reintegrazione 
psicosociale il più possibile efficace 

in un rapporto alle sue possibilità 

  

La Barca  

I ta l ie , Modène 

Travail Social 

Siège administratif:  

via Borelle, 176 - Cognento 
42100 Modène 
Italie 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0 598 487 73 
Fax: + 39 0 598 487 73 
E-mail: labarca@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture: 

24h/24 

Public:  

Hommes et femmes 

Nombre de places:  

19 

Partenaires:  
Non défini 

 

Psychopathologies 
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Casa San Lazzaro 

I ta l ie , Modène 

Travail Social 

Siège administratif:  

via Emilia Est, 629 

84330 Modène  

Italie 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0 593 700 29 

Fax: + 39 0 593 648 37 

E-mail: sanlazzaro@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture: 

24h/24 

Public:  

Hommes et femmes 

Nombre de places:  

14 + 2 

Partenaires:  

Non défini 

 

SIDA - Résidentiel  

C asa San Lazzaro è una struttura 
socio assistenziale, residenziale, 

che ospita persone affette da AIDS e 
patologie correlate che risultano pri-
ve del necessario supporto famigliare 
o, per le quali, la permanenza nel 
nucleo famigliare sia valutata tempo-
raneamente o definitivamente impos-
sibile. È stata pensata come luogo 
dove le persone accolte possano 
trovare un ambiente famigliare che 
permetta loro di affrontare i problemi 
e le conseguenze pratiche e psicolo-
giche connesse alla malattia, ma non 
solo. Casa San Lazzaro vuole essere 
un luogo di accoglienza, di incontro e 
condivisione anche di storie, emozio-
ni, interessi e momenti di festa oltre 
alla partecipazione alla vita della ca-
sa, degli spazi e della sua quotidiani-
tà, con il contributo che ogni ospite 
può offrire in base alle proprie 
possibilità. 
 
L’individuo viene accolto nella sua 
totalità. Viene considerato come valo-
re e come risorsa prima che portatore 
di un problema o della malattia, che 
rimane solo un aspetto della persona. 
La malattia non deve prendere il so-
pravvento sulla visione complessiva 
dell’ospite. Esso deve essere consi-
derato come persona e non come 
malato. 
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I l progetto rispondendo al bisogno 
immediato di una ospitalità 

notturna per donne maggiorenni 
italiane e straniere, in possesso di 
documenti personali di riconoscimento 
(carta d’identità, permesso di 
soggiorno regolare) che vivano una 
situazione temporanea di emergenza 
abitativa. 
Il progetto Le Cento Lune si pone 
l’obiettivo di costruire un processo 
di aiuto complessivo. In questo 
contesto diventa fondamentale 
prevedere forme di accompagnamento 
e sostegno di tipo educativo 
finalizzate, in particolar modo, a 
facilitare percorsi di reinserimento 
sociale con particolare attenzione 
alla promozione dell’autonomia 
attraverso il lavoro e il raccordo con 
i servizi a ciò dedicati. 
Di norma non sono accolte donne 
tossico/alcool dipendenti in fase 
attiva e/o donne in carico ai Centri di 
Igiene Mentale. È un servizio gestito 
per conto della Fondazione Caritas 
Sant’Ilario su progetto del Comune 
di Parma. 

Le Cento Lune 

I ta l ie , Parme 

Travail Social 

Siège administratif:  

via Saffi, 45 
43100 Parme 
Italie 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0 521 235 928  
Fax: + 39 0 521 284 111 

E-mail: csocentolune@email.it 

Jours & heures d’ouverture: 

Du lundi au dimanche de 18h30 à 8h30 

dalle 18.30  

Public:  

Femmes 

Nombre de places:  

13 

Partenaires:  
Caritas Diocesana de Parma 
Commune de Parme 
 

 

Urgences - Femmes - Etrangers 
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E cole Sociale formant des 
assistants sociaux . Intégrée au 

sein de la HELHa avec deux autres 
écoles sociales partenaires : l’ISSHA 
(Mons) et l’Institut Cardijn (LLN) 
Deux filières:  
Horaire Jour (formule classique)
Horai re décalé  (adultes en 
réorientation professionnelle ou déjà 
impliqués dans le secteur social) 
Centre de Formation Continuée:         
 à destination de professionnels de 
terrain, (offre de +/-25 modules dont  
un cycle de formation à l’analyse 
systémique en deux ans, ECEtt 
compagnonnage, etc). 
 
Dans cette expérience, ce qui nous 
importe est de rencontrer, d’outiller 
et de former des adultes venant 
chercher un bagage solide soit de 
base soit de  perfectionnement. Les 
institutions nous font confiance pour 
l’un et pour l’autre. 
Cellule de Recherche en Travail 
Social 
Publication trimestrielle de la revue 
« Pensée Plurielle », lieu croisé de 
regards du champ académique et de 
l’intervention sociale avec une 
dimension internationale. 
Pilotage du volet belge d’une 
recherche  sur le proxénétisme en 
parallèle à la même démarche  se 
menant en France.  
Articulation entre les activités de 
recherche et la formation initiale et 
continuée 

HELHa, Ecole Socia le  

Belg ique ,Charleroi  

Travail Social 

Siège administratif:  

Rue Trieu Kaisin, 134 
6061 Montignies-sur-Sambre 
Belgique 

Site Web: www.helha.be 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 71 20 22 80 
Fax:+ 32 0 71 20 22 85 

E-mail: social.charleroi@helha.be 

Jours & heures d’ouverture: 

Tous les jours de 8h30 à 17h30 

Public:  

Etudiants: Bachelier Assistant social en 
horaire jour ou décalé 
Professionnels: Centre de Formation 

Continuée  

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

Formations 
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L e centre Kirikou a été ouvert , 29, Bd Bessière, 

dans le 17e arrondissement, en décembre 1999 

par l’association « Réel Symbolique Imaginaire La 

Ressource ». Le centre accueille 80 à 120 enfants de 

3 à 20 ans chaque jour d’ouverture. 400 enfants de 

moins de 17 ans sont inscrits dans l’année, auxquels 

s’ajoute l’accueil des jeunes adultes et des adultes. 

Ce centre, créé à l’initiative de psychanalystes qui 

veulent agir dans la cité, avant d’être une nouvelle 

institution, est un nouveau concept, une nouvelle 

démarche, dont le fonctionnement institutionnel se 

situe au croisement du discours social et du 

discours de la psychanalyse.  

 

Nous organisons depuis plusieurs années des temps de 

formation mensuels pour les acteurs du social : des 

déjeuners à plusieurs, un séminaire mensuel, un colloque 

annuel. 

 

Kirikou est un lieu où chacun, chaque sujet, 

trouve ce qu’il vient y chercher. Comment 

s’organisent-ils avec la demande? Les enfants 

sont demandeurs pour un problème ponctuel. 

Quand la situation est réglée, ils interrompent. 

Ils reviennent d’eux-mêmes s’ils en éprouvent 

le besoin. Ils en font alors la demande. « Je 

veux te parler mais seule ». Les adolescents 

sont d’abord dans un « vouloir comprendre 

pourquoi ça va mal ». Les demandes se font 

dans l’urgence d’une situation explosive. 

Certains poursuivent aujourd’hui un travail 

analytique depuis plusieurs mois. Les adultes, 

le plus souvent des parents, viennent quand ils 

ne contrólent plus ce qui se passe avec leurs 

enfants, ils viennent le temps nécessaire à la 

résolution d’un problème pour leur enfant. Par 

ailleurs, aujourd’hui, plusieurs parents se sont 

engagés, hors institution, dans un travail 

analytique. Devant la demande, nous avons 

ouvert un deuxième lieu de consultation sur le 

quartier. 

Kirikou 

France , Par is  

Travail Social 

Siège administratif:  

Bd Bessières, 29   
75017 Paris 

France 

Contacts:  

Téléphone: + 33 0 1 53 11 03 32 

Fax: + 33 0 71 38 78 86 

Jours & heures d’ouverture: 

Mercredi : de 09h00 à 18h00   

Public:  

Enfants de 3 à 20 ans 

Nombre de places:  

120 

Partenaires:  
Non défini 

 

Enfants - Hébergement - 
Psychopathologies - 

Accompagnement scolaire et 
social— 
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Le Rela is  Socia l  

Be lg ique , Char leroi  

Siège administratif:  

Bd Jacques Bertrand, 10  
6000 Charleroi 

Belgique 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 71 506 731 
E-mail: relais.social.charleroi@skynet.be 
relais.sante.charleroi@hotmail.com 

Jours & heures d’ouverture:  

Du lundi au vendredi de 9h00 à 17h00 

Public:  

Toute personne en détresse sociale (pas 

de prise en charge directe)  

Nombre de places:  

Pas d’accueil du public au sein du 

service de coordination 

Partenaires:  

Póle hébergement: ADN Dourlet - Adn 

du Triangle - ADN supplétif - SASS 

Póle de l’accueil de jour: asbl Comme 
chez nous - Le comptoir - Accueil de 

soirée 

Póle de l’urgence sociale: DUS 

Póle du travail de rue: Carolo Rue - 

Solidarités nouvelles 

Póle prostitution: Espace P - entre 2 - 

C réée en 2001 à l’initiative du ministre 
w a l l on  de  l ’ Ac t i on  s oc i a l e , 

l’association Chapitre XII Relais social de 
Charleroi est une structure de coordination 
des différents services, privés et publics, 
venant en aide au public très précarisé, 
dont les personnes sans-abri, en lien avec 
la prostitution ou encore, la toxicomanie. 
Le réseau se structure autour de différents 
póles que sont les abris de nuit, les 
maisons d'accueil, le travail de rue, les 
accueils de jour et/ou de soirée ou encore 
le dispositif d’urgence sociale.  
 
Composée d’une quarantaine de services 
ayant chacun signé la Charte du Relais, 
l’association a pour but de développer un 
réseau structuré et efficace permettant 
d’apporter les réponses adéquates aux 
demandes de ce public. Cette collaboration 
entre professionnels du secteur a 
notamment permis que les réflexions 
collectives puissent mener à la création de 
projets innovants comme le Relais Santé, 
dont l’objectif est de rendre les soins de 
santé accessibles à tous.  
Le Relais social a par ailleurs mis sur pied 
sur une série d’action permettant aux 
personnes en situation de précarité 
d’exercer leur citoyenneté notamment via 
l’Assemblée Parlons En qui réunit une fois 
par mois travailleurs et utilisateurs des 
services pour leur donner l’occasion de 
débattre ensemble autour de sujets qui 
leur posent question. Dans le même ordre 
d’idée, le Relais social met à disposition 
des personnes précarisées des budgets 
participatifs, leur permettant de développer 
des projets tels que la constitution d’un 
groupe de bénévoles rendant visite aux 
personnes précaires hospitalisées ou 
encore un atelier de couture destiné 
notamment  à raccommoder les vêtements 
usagers.  

Travail Social 

Réseau - Exclusion - Hébergement 
- Urgences 



 12 

 

L ’association SARA GHU vient en 
aide aux populations socialement 

défavorisées sur Marseille et ses 
alentours, répondant ainsi aux 
évolutions des politiques sociales 
mises en œuvre par la puissance                                                                                                                   
publique.  
 
Spécialisés dans l’accueil d’urgence 
et la réintégration dans le monde du 
travail, SARA GHU prend en charge 
un véritable accompagnement à la 
réinsertion des adultes. 

Sara GHU Aide Socia le  

France , Marse i l le  

Travail Social 

Siège administratif:  

Administration - Direction 
SARA-GHU-GE  
Bd. de la Fédé ration,1341   
13004 Marseille 
France   

Contacts:  

Téléphone: + 33 04 91 62 27 90  

Fax: + 33 04 91 62 69 45 

Jours & heures d’ouverture:  

Non défini 

Public: 

Hommes et femmes  

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  

Non défini 

 

Urgences - Réinsertion 

http://www.sara-ghu.org/accueil-urgence.php
http://www.sara-ghu.org/accueil-urgence.php
http://www.sara-ghu.org/accueil-urgence.php
http://www.sara-ghu.org/accueil-crimee.php
http://www.sara-ghu.org/accueil-crimee.php
http://www.sara-ghu.org/accueil-groupe.php
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La Fondation Privée Trinijove 
initia son activité dans le cadre de 
la formation et de l'insertion 
socioprofessionnelle en 1985. 
Dès lors, nous avons travaillé 
activement pour la définition et la 
mise en place de mesures et de 
programmes innovateurs dans le 
but de surmonter les situations 
d'exclusion sociale. Les axes 
primordiaux qui caractérisent 
notre action fondamentale, entre 
autres, nous pouvons souligner: 
 

La gratuité de tous nos 

services et de nos recours 
offerts. 

Intervenir d'un point de vue 

global, combinant information
-formation-promotion de 
l'occupation et du temps libre. 

La priorité du caractère 

territorial, mais avec une 
nécessité d'ouverture vers les 
personnes de toute la ville, 
touchées par la problématique 
du chómage et de l'exclusion 
sociale. 

Commencer des projets et 

travailler dans des réseaux 
d'associations catalanes, 
espagnoles et européennes, 
a v e c  l a  g e s t i o n  d e 
programmes européens, 
comme Horizon et Equal.  

 

Trin i jove 

Espagne , Barce lone 

Travail Social 

Siège administratif:  

C/ Turo de la Trinidat, 17 
08033 Barcelone 
Espagne 

Site Web: http://www.trinijove.org 

Contacts:  

Téléphone: + 34 933 459 221/24 

E-mail: fundacio@trinijove.org 

Jours & heures d’ouverture: 

Non défini  

Public:  

Hommes et femmes 

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  

AENA ARPAL ECOEMBES 

ECOVIDRIO Fond Social 

Européen Fondation La Caixa 

Generalitat de Cataluña Hotel 

Estela Mairie de Barcelone 

Ministère de la Santé Ministère du 

Travail OES Port de Barcelone 

Formations - Insertion 
socioprofessionnelle - Emploi - 

Etrangers - Centre d’informations 
pour jeunes 

http://www.aena.es/
http://www.aluminio.org/
http://www.ecoembes.com/
http://www.ecovidrio.es/
http://www.mtas.es/uafse/es/fse/index.html
http://www.mtas.es/uafse/es/fse/index.html
http://www.obrasocial.lacaixa.es/
http://www.gencat.cat/
http://www.hotelestela.com/
http://www.hotelestela.com/
http://www.bcn.es/
http://www.msps.es/
http://www.mtin.es/index.htm
http://www.mtin.es/index.htm
http://www.oesolidaria.org/
http://www.portdebarcelona.es/
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M algré des années de lutte, 
les inégalités persistent et 

se recomposent. En créant des 
lieux de rencontre ouverts à 
toutes, Vie Féminine donne aux 
femmes l’occasion de s’exprimer, 
de tisser des liens de solidarité, 
de prendre conscience de ces 

injustices et de les dépasser… 

Au sein de ce large réseau féministe 
s’organisent diverses activités, des 
services, des formations, des 
actions de sensibilisation… Des 
revendications politiques sont aussi 
formulées et portées collectivement. 
Autant de moyens de mettre en 
lumière ce que nous voulons: l’égalité. 
 
Ensemble, nous agissons pour 
combattre la précarité, le sexisme, 
le racisme, les violences, mais 
aussi pour développer  
l’autonomie des femmes, afin de 
faire avancer la construction 
d’une société paritaire, solidaire et 
démocratique. 
 
Vie Féminine, c’est un vaste 
réseau de femmes de cultures et 
d’âges différents, en Wallonie et à 
Bruxelles 

Vie Féminine  

Belg ique , Char leroi  

Travail Social 

Siège administratif:  

Région de Charleroi-Thuin  
Rue de Montigny, 46 
6000 Charleroi 

Belgique  

Contacts:  

Téléphone: +32 0 71 32 13 17 - 0 71 32 13 17       
Fax: +32 0 71 31 87 85  
E-mail: charleroi@viefeminine.be 

thuin@viefeminine.be  

Jours & heures d’ouverture:  

Non défini 

Public:  

Femmes 

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  

Non défini 

 

Femmes 

mailto:charleroi@viefeminine.be
mailto:thuin@viefeminine.be
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L 'A.J.M.O. est un service d'Aide en 
Milieu Ouvert (A.M.O.) agréé et 

subsidié par le Ministère de l'Aide à la 
Jeunesse de la Communauté 
Française.  La nature de notre mission 
consiste en une aide non contrainte.  Notre 
intervention nécessite l’adhésion du jeune 
et de sa famille et nous collaborons avec 
d’autres services.  
 
De ce fait, nous sommes un service « non 
résidentiel » qui rencontre les jeunes dans 
leur milieu de vie.  Le libre accès au service, 
la confidentialité et l’anonymat sont 
garantis.  
Le service est composé de 14 personnes 
(Assistants Sociaux, Educateurs, 

Criminologue).  

A.J .M.O.  

Belg ique , Char leroi  

Jeunesse 

Siège administratif:  

rue Willy Ernst, 29 
6000 Charleroi 
Belgique 

Site Web: http://www.ajmo.be 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 71 32 78 32  
Mobile: + 32 0 479 65 25 18 ou    
+ 32 0 479 66 83 04  

Jours & heures d’ouverture:  

Non défini 

Public:  

Jeunes de 0 à 18 ans 

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

 

Décrochage - Problèmes Famille - 
Délinquance -  
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A marrage est une Asbl qui 
accueille chaque année une 

centaine de jeunes en situation 
familiale difficile et tente de les 
aider à tisser un lien avec leur 
famille ou avec la société. 
 
Le but de l’Amarrage est de 
protéger le jeune et de remobiliser 
le fonctionnement familial, tisser 
du lien et du dialogue entre les 
parties. 
 
 

 

Amarrage 

Belg ique , Bra ine l ’Al leud  

Jeunesse 

Siège administratif:  

Rue de la Croix, 68 
1420 Braine l’Alleud 
Belgique 

Site Web: http://www.amarrage.be/ 

Contacts:  

Téléphone: +32 0 2 384 05 38 

E-mail: info@amarrage.be 

Jours & heures d’ouverture:  

De 9h00 à 17h00 

Public:  

Enfants 

Nombre de places:  
10 à 15 

Partenaires:  

La communauté Française de Belgique, Cap 
48, Fondation pour l’enfance Louise 
Dehesele, Besix Fondation, Kiwanis Nivelles, 
Lions imagine et le lions de Braine l’alleud, 
Toledo, La défense nationale, Le comité de 
quartier de Mebraine, Fifty one Braine, Le 
Bois Futé, Decathlon, UFB, ING, Rotary 

Braine, La Sabam 

 

 

 

Placement en maison de type 
familial - Sport-aventure - Séjour 
humanitaire de rupture en Afrique 

mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
mailto:info@amarrage.be
http://www.amarrage.be/spip.php?
http://www.amarrage.be/maison-fami.php
http://www.amarrage.be/maison-fami.php
http://www.amarrage.be/sport-aventure.php
http://www.amarrage.be/sejour-huma.php
http://www.amarrage.be/sejour-huma.php
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L e CLAJ, Centre Liégeois d'Aide aux 
Jeunes, est agréé et reconnu par le 

ministère de l'Aide à la jeunesse comme 
service d'Aide en Milieu Ouvert (AMO). Il 
s'agit d'une ASBL active sur le grand 
Liège depuis 1970.  
 
Notre mission est de mettre en place une 
aide préventive au bénéfice des jeunes 
de 0 à 18 ans (ou 20 ans dans certaines 
conditions) et de leurs familles, dans 
leur milieu de vie et dans leurs rapports 
avec l'environnement social.  
 
Cette aide préventive comporte trois 
axes d'intervention : l'aide individuelle, 
l ' a c t i o n  c o m m u n a u t a i r e  e t 
éventuellement l'action collective.  
 
Le CLAJ s'adresse donc aux jeunes, à 
leurs familles, à leurs proches mais 
aussi à tout autre intervenant auprès de 
jeunes ou à toute personne active dans 
un domaine concernant la jeunesse.  
 

 

Le Cla j  

Be lg ique , L iège  

Jeunesse 

Siège administratif:  

Rue Ernest de Bavière, 6  
4020 Liège 

Belgique 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 344 44 72-73 
Fax: + 32 0 71 38 78 86 
E-mail: claj@skynet.be 

Blog: claj.skynetblogs.be 

Jours & heures d’ouverture:  

De 9h00 à 17h00 

Public:  

Jeunes de 0 à 18 ans 

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

 

 

 

Décrochage - Problèmes famille - 
Dépendance 
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L ’iniziativa si propone come 

alternativa alle varie forme di 

istituzionalizzazione di fanciulli e 

preadolescenti provenienti da 

situazioni famigliari di alta  

conflittualità, disgregazione, 

disattenzione educativa. Gli obiettivi 

generali del progetto sono i seguenti: 

· offrire a minori in difficoltà un 

ambiente 

rassicurante e famigliare caratterizzato 

dalla stabilità di figure adulte di 

riferimento; 

· sostenere il minore nella  

comprensione 

e rielaborazione della propria storia 

personale, accrescendo l’autostima e 

l’autonomia anche in vista di un rientro 

in famiglia d’origine; 

· promuovere l’inserimento del minore 

nel tessuto sociale. 

L’attività viene condotta da una coppia 

di 

coniugi (uno dei quali con attività 

lavorativa esterna) che risiede nella 

struttura, un educatore  

corresponsabile del progetto ed un 

operatore a tempo parziale, il tutto 

supervisionato da un coordinatore 

esterno. 

 
 

Faretra 1 e 2    

I ta l ie , Modène 

Jeunesse 

Siège administratif:  

Via Toniolo, 125 
41100 Modène 

Italie 

Contacts:  

Téléphone: +39 0 593 153 31 
Fax: +39 0 593 153 53 
E-mail: faretra1@gruppoceis.org 

faretra2@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture:  

24h/24 

Public:  

Enfants et préadolescents (F/M) 

Nombre de places:  

3 pour chaque service avec possibilité de 
dérogation selon ce qui est établi par la 

direction régionale 846/2007 

Partenaires: 

Non défini 

 

 

Problèmes Famille - Réinsertion 
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I l  Ponte 

I ta l ie , Bologne 

Jeunesse 

Siège administratif:  

via S. Isaia, 4  

40100 Bologne 

Italie 

Contacts:  

Téléphone: +39 0 516 440 923 

Fax: +39 0 516 440 923 

E-mail: ilponte@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture: 

24h/24 

Public:  

Garçons de 12 à 18 ans 

Nombre de places:  

10+2 

Partenaires:  

Non défini 

 

 

 

Problèmes Famille - Réinsertion 

I  minori, sia accompagnati dalle Forze 

dell’ordine o in seguito a richiesta 

dell’Ufficio minori stranieri non accompa-

gnati, al momento dell’ingresso effettua-

no un primo colloquio con l’operatore di 

riferimento in cui si esplicita lo scopo 

della comunità e al minore viene chiesta 

l’adesione alle regole della vita comunita-

ria. 

La permanenza in struttura prevede il 

supporto al minore straniero, da parte 

degli operatori, nell’eseguire tutti i pas-

saggi burocratici per la regolarizzazione 

della permanenza dello stesso in Italia. 

Inoltre, per coloro che ne hanno la neces-

sità, viene effettuata l’iscrizione sia a 

corsi di alfabetizzazione sia a corsi sco-

lastici/professionali. La permanenza in 

struttura è finalizzata all’articolazione di 

un preciso progetto educativo. Alla defi-

nizione di quest’ultimo i minori verranno 

trasferiti presso strutture di seconda 

accoglienza per proseguire il percorso 

stabilito e intrapreso. In alcuni casi è 

possibile procedere con il riaffidamento 

del minore ai parenti/famigliari; in altri 

con il rimpatrio assistito; in altri ancora 

(quando non sussistono le condizioni per 

le possibilità qui sopra menzionate) si 

lavora per un progetto di autonomia 

del ragazzo. 

mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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P rise en charge  
pluridisciplinaire  

(psychologues, médecins,  
ergothérapeutes,  
psychomotriciens),  
accompagnement cheval,  
hydrothérapie…   
Nombreuses activités loisirs 
(culturelles, sportives...)  
Espaces de jeux sur le site ( basket, 
football, salle de gym...)   
 
Pour qui ?   
 
- Garçons et filles, à partir de 7 ans 
présentant des problèmes de 
comportement liés à un climat 
familial douloureux, l’échec 
scolaire, des difficultés 
relationnelles, de communication. 
 
- En fonction des capacités du 
jeune: scolarisation ou non.  
Existence d’un centre de jour 
proposant diverses activités: classe 
d’éveil, psychomotricité, 
accompagnement cheval, 
horticulture.  
  
(Troubles caractériels présentant un 
état névrotique ou prépsychotique 
et nécessitant une éducation 
appropriée ou psychose infantile 
précoce, autisme) 
 
 

Inst i tut  Louise Mar ie  

Belg ique , Thy- le-Château 

Jeunesse 

Siège administratif:  

Rue de l'Institut Louis-Marie, 33 
5651 Thy-le-Château 
Belgique  

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 71 61 18 17 
Fax: + 32 0 71 61 42 83 
E-mail: institut@louismarie.be  

Jours & heures d’ouverture:  

Du lundi au vendredi 9:00 à 16:00  

Public:  

Garçons et filles, à partir de 7 ans 

Hommes et femmes à partir de 18 ans 

Nombre de places:  
Un foyer pour 20 adultes et des studios 
pouvant accueillir 6 adultes 
Capacité d’accueil : 26 adultes (en 2009 : 

+ 8 places suppl.) 

 

Partenaires:  
Non défini 

Résidentiel - Centre de jour 

mailto:institut@louismarie.be
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l 'Associazione “La Strada - Der Weg” 
è un' organizzazione complessa che 

opera in vari settori del privato sociale. 
 
Circa ottanta dipendenti, affiancati da 
a l t r e t t a n t i  v o l o n t a r i ,  o p e r a n o 
quotidianamente per il sostegno a 
bambini e minori in situazione di 
disagio, per il recupero di giovani e 
adulti con problemi di  
tossicodipendenze, per l'assistenza a 
donne vittime di tratta e sfruttamento 
della prostituzione, per lo sviluppo della 
cultura giovanile e sportiva tramite la 
gestione dei centri giovani. 
 
E’guidata da un consigl io  di 
a m m i n i s t r a z i o n e ,  f o r m a t o  d a 
collaboratori volontari, all'interno del 
quale viene eletto il presidente. Dal 
Consiglio dipende il direttore generale 
che gestisce tutti i servizi avvalendosi 
dell’apparato amministrativo e della 
collaborazione dei responsabili dei 
progetti........................................................ 
 
Questi ultimi coordinano il lavoro delle 
varie strutture all'interno dei singoli 
progetti.  

La Strada—Der Weg 

I ta l ie , Bolzano 

Jeunesse 

Siège administratif:  

Associazione "La Strada - Der Weg" 
Via Visitazione 42 
39100 Bolzano 
Italia 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0471 203 111 

Fax: + 39 0 471 201 585 

E-mail: info@lastrada-derweg.org 

Jours & heures d’ouverture: 

Du lundi au vendredi:  

9:00-12:00 & 15:00-18:00 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  

Non défini 

 

 

Dépendance - Prostitution - Sport e 
sportiva, centri giovani 

mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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L a Teignouse est un service d’insertion 
sociale qui met sur pied différents 

projets visant à:   
 

Informer (conférences—rencontres de  

groupes, entretiens individuels) une  
réflexion et des réponses en divers 
domaines tels la violence, la toxicomanie, la 
maltraitance, les problèmes liés à la 
pauvreté, …    

 
Accueillir et rencontrer  

Permanences d’accueil et téléphonique 
24h/24.  
Les éducateurs de rue rencontrent des  
jeunes  
 

Ecouter 

Ecoute individuelle et groupes de paroles et 
de rencontres  
 

Accompagner  

Accompagnement et suivi individuel 

- Former  

Modules de formation, conférences 
 

Animer 

 
* Animations de prévention dans les écoles; 
* Animations de jeunes et d’enfants: conseil 
communal des enfants, écoles de devoirs, 
espaces et centres de jeunes, activités de 
vacances,…;  
* Création de réseaux de personnes relais 
(parents secours, groupes de rencontre et 
de parole…).  

La Teignouse asb l  

Belg ique 

Jeunesse 

Siège administratif:  

Rue Lelièvre, 79 

4171 Poulseur 

Belgique 

Site Web: http://www.lateignouse.be 

Contacts: 

Téléphone: + 32 0 4 380 08 64  

Fax: + 32 0 4 380 08 65  

E-mail: srp@lateignouse.be 

Jours & heures d’ouverture:  

24h/24 

Public:  

Enfants 

Nombre de places:  

Non défini 

Services:  

Gestion de l'Air Bus; 

Informations - Formations externes; 

Projets extraordinaires ou ponctuels; 

Concertation; 

Insertion sociale; 

Gestion pédagogique des Plans 

Stratégiques de Sécurité et de 

Prévention. 

 

Maltraitance - Décrochage - Problè-

mes Famille - Dépendance  
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I l CEIS Centro di Solidarietà, nato a 
Modena nel 1982, ha dato vita ad un 

raggruppamento di Associazioni, 
Cooperative ed Enti che si occupano di 
progettare, sviluppare e gestire servizi 
socioeducativi e socioassistenziali.  
 
Il Gruppo CEIS, del quale fanno parte 
anche la Cooperativa Sociale "Il 
Pettirosso" di Bologna e l'Associazione 
"L'Orizzonte" di Parma, opera su 
diverse province della Regione Emilia 
Romagna, collaborando con enti 
pubblici e organizzazioni del privato 
sociale, in un'ottica di miglioramento 
continuo della qualità dei servizi.  
I rapporti con diverse Università, 
Scuole e  Isti tuti  di  Ricerca, 
costituiscono uno stimolo alla 
valutazione continua del proprio 
operato e all'innovazione metodologica 
e strumentale.  

Ceis-Modena 

I ta l ie  

Addiction 

Siège administratif:  

Cooperativa Sociale CEIS 

Formazione 

via Toniolo 125,  

41122 Modène 

Italia 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0 593 153 31 

Fax: + 39 0 593 153 53 

E-mail: formazione@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture:  

Non défini 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

 

 

 

Accueil résidentiel -  
Communauté Thérapeutique - 
Réinsertion - Centre de jour - 

Familles 

mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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Q uesto progetto è nato dalla 
collaborazione tra la Sezione 

Dipartimento Dipendenze Patologiche ed 
il CEIS di Modena. Gli obiettivi sono: 
l’accoglienza della persona in un 
contesto ambientale e relazionale 
strutturato, ma flessibile; contenere la 
persona, creando le condizioni di tutela 
e  protez ione indispensabi l i  al 
raggiungimento di un minimo equilibrio 
personale per percepire il cambiamento 
possibile; disintossicare dalle droghe 
per scegliere a mente lucida il proprio 
programma; strutturare il programma 
terapeutico e favorire l’avvio di una 
relazione terapeutica stabile con gli 
operatori invianti. 
 
Gli interventi che vengono effettuati 
sono: terapia della sindrome da 
astinenza da eroina, metadone, cocaina, 
benzodiazepine, alcol, cannabis e tutte 
le sostanze psicoattive; osservazione 
terapeutica in collaborazione con 
l’équipe del Ser.T inviante, a livello 
psicologico individuale, famigliare e nel 
contesto comunitario; individuazione, 
insieme al Ser.T inviante, del programma 
terapeutico successivo alla dimissione.  
 
In base alle esigenze peculiari di ogni 
individuo (in concertazione con i servizi 
coinvolti) si definisce un’ipotesi di 
percorso ad personam che non 
necessariamente si configura con una 
comunità terapeutica. 

CPAOD 

Ita l ie , Modène 

Addiction 

Siège administratif:  

via Ragazzi del ’99, 73 
41100 Modène 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0 593 002 94 
Fax: + 39 059 300 294 
E-mail: cpaod@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture:  

24h/24 

Public:  

Hommes et femmes toxicomanes 

Nombre de places:  

14 

Partenaires:  
Non défini 

 

 

 

Résidentiel - Désintoxication 

mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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L a capacité d'accueil en formule 
résidentielle est de 36 lits - 

hommes et femmes - et la durée 
des séjours est organisée sur la 
base d'un projet personnalisé de 
réadaptation. La durée des séjours 
varie ainsi de 3 à 12 mois selon la 
situation de chacun et de chacune. 
Un aménagement des conditions 
de vie est prévu afin d'accueillir 
des femmes (ou des hommes) 
accompagné(e)s de jeunes enfants.  
   
Le personnel du Centre des Hautes 
F a g n e s  s e  c om p o s e  d e :  
28 éducateurs, assistants sociaux 
et psychologues 
-5moniteurs de la vie  
communautaire (cuisine, entretien 
des locaux, …) 
- 2 médecins 
- 5 employés administratifs. 
   
La direction thérapeutique et la 
direction générale du Centre sont 
sous la responsabilité de deux 
personnes différentes.  
   
Sur rendez-vous, le service des 
admissions reçoit les personnes 
candidates à un séjour de 
réadaptation. Il les renseigne, ainsi 
que leurs proches, sur le 
déroulement du programme. Sans 
engagement, il peut aussi faire un 
premier inventaire de la situation 
du candidat et proposer un 
programme ou une orientation.  

Les Hautes Fagnes  

Belg ique 

Addiction 

Siège administratif:  

rue Malgrave, 1  
4960 Malmedy 
Belgique 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 807 998 30 
Fax: + 32 0 807 998 39 

E-mail: secretariat@hautesfagnesmalmedy.be  

Jours & heures d’ouverture:  

24h/24 

Public:  
Hommes et femmes toxicomanes 

Nombre de places:  
36 

Partenaires:  
Non défini 

Communauté Thérapeutique 

mailto:secretariat@hautesfagnesmalmedy.be
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Kethea 

Grèce 

Addiction 

K ethea est un centre thérapeutique 
pour personnes dépendantes, une 

organisation non gouvernementale qui 
existe depuis 1983 et inclut 60 unités en 
Grèce qui offrent un service à 2800 
personnes. Kethea est active dans le 
domaine de la prévention ainsi que de 
la formation professionnelle et de la 
recherche. Depuis 2001, Kethea est 
reconnu comme conseiller spécial 
auprès du ECOSOC (Economic and 
Social Council). La majorité du staff se 
compose de professionnels en soins de 
santé mentale et des travailleurs 
sociaux spécialisés en traitement 
thérapeutique et en prévention. Les 
services de recherche, de formation 
professionnelle et administratif sont 
également pris en charge par des 
professionnels spécialisés. Fin 2004, 
Kethea comptait 440 employés, dont 37 
dans l'unité de production SCHEMA & 
CHROMA (imprimerie). 
Róle dans le partenariat : accueillir huit 
bénéficiaires répartis au sein de ses 
différentes unités (en fonction des 
besoins), participer à l'établissement du 
programme de formation et d'activités, 
proposer une formule d'hébergement 
économique, établir la convention de 
stage, désigner un responsable de 
stage, procéder à l'évaluation du stage, 
rendre un rapport sur son déroulement 
au Bureau ECE. 
Cette association présente un gros 
potentiel de lieux de stage. Leur centre 
d e  re c he r ch e  d é ve l op pe  d es 
programmes de formation, dont 
l'Université de Montréal. Ils excellent 
dans les programmes de remise au 
travail, avec les détenus, les activités 
culturelles et de détente. 

Siège administratif:  

24 Sorvolou Str. 
116 36 Athens 
Grèce 

Site Web: http://www.kethea.gr/ 

Contacts:  

Téléphone: + 30 210-9241993-6 
Fax: + 30 210-9241986 

E-mail: admin@kethea.gr 

Jours & heures d’ouverture:  

24h/24 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  

4500 dans la communauté 
2000 dans la prison 

6000 pour les membres de la famille 

Partenaires:  
Ministry of National Education and 

Religious Affairs 

Cypriot Ministry of Education and Culture 

Local authorities 

Organisation Against Drugs (OKANA 

Greek Manpower Employment 

Organisation (OAED) 

En raison de la grande quantité des 

partenaires, les autres partenaires sont 

repris sur le site web de Kethea (http://

www.kethea.gr/) 

Centre thérapeutique - prévention - 
formation professionnelle - services de 
recherche - détenus - activités culturelles 

mailto:admin@kethea.gr
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
http://www.kethea.gr/pub/Index.asp?lang=en
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L es principales tâches de 
MONAR d'aujourd'hui sont les 

suivantes:   
• Elaborer des programmes de 
formation professionnelle des 
clients MONAR au pair avec les 
exigences du marché du travail;
   
• Améliorer la participation des 
médias aux activités de prévention 
et de utiliser son potentiel 
d'intervention;   
• Etablir des centres de traitement  
pour enfants adolescents ayant des 
problèmes de drogue (liés à 
l'augmentation de la pratique l'abus 
de drogues dans ce groupe d'âge) 
  
 • Développer un système de 
traitement des patients basé sur la 
méthode de la communauté 
thérapeutique, soins dans des 
centres de jour personne ayant des 
problèmes de drogue;   
• Développer des services de post-
réadaptation: auberges,  
appartements de réadaptation; 
  
• Impliquer tous les patients des 
unités thérapeutiques de prison au 
programme de soins après leur 
libération;  
  
• Accroître le róle des familles dans 
le processus thérapeutique en 
organisant  des programme 
thérapeutiques d'intégration; 
  
• Développer la coopération 
internationale, en particulier avec 
les pays de l'Europe centrale et 

orientale. 

Monar  

Pologne 

Addiction 

Siège administratif:   

57 str Hoza., 00-681 57 Hoza str., 
00-681 Varsovie Warsaw 
Pologne 
Site Web: http://www.monar.org/ 

 Contacts:  
E-mail: biuro@monar.org 

Jours & heures d’ouverture: 

Tous les jours de 9h00 à 17h00 

Public:  

Personnes à l'usage problématique de 
drogues  

Nombre de places: 

Non défini 

Partenaires:  

- Voïvodie, des comtés et administrations 
communales  
- L'administration pénitentiaire centrale  
- La banque alimentaire de la Fondation SOS 
à Varsovie  
- Fondation Stefan Batory  
- Le Programme de développement des 
Nations Unies (PNUD)  
- Le ministère du Travail et de la politique 
sociale  
- Le ministère de la Santé  
- Le Fonds national d'assurance maladie  
- L'Agence nationale pour la prévention de 
l'alcoolisme PARPA 
- Les établissements d'enseignement de 
différents types (universités, écoles 

professionnelles, etc.)  

 

Accueil résidentiel -  
Communauté Thérapeutique -  
Réinsertion - Centre de jour - RdR 

mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
mailto:office@monar.org
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Phénix  

Belg ique ,Namur 

Addiction 

Siège administratif:  

av. Bourgmestre Jean Materne 165,  
5100 Jambes 
Belgique 
Site Web: www.asblphenix.be 
 

Contacts:  

Téléphone: +32 0 81 22 56 91 
Fax: + 32 0 81 22 47 68 
E-mail: info@asblphenix.be 

Jours & heures d’ouverture:  
Le centre de jour en rééducation 
fonctionnelle est ouvert du lundi au vendredi 
de 9h à 17 h , permanence jusque 20h le 
lundi et le 1er et 3e jeudi du mois. 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles 

Nombre de places:  

30 

Partenaires:  
Réseau Assuétude Namurois, CPAS de 
Namur,  Mesures Judiciaires Alternatives 
SEMJA, les Communautés Thérapeutiques : 
Trempoline; Ellipse; les Hautes Fagnes,…les 
Centres de court séjour: Transition, le 
Centre de consultations Sésame; le Planning 
Familial; Diapason, le Centre De Sleutel à 
Gand (Projet Perspectif), Réseau Wab, 
FOREM Conseil de Namur, ECEtt, Réseau 
TOXINAM, PFNCSM , FSPST , INAMI, Ville de 

Namur, RW, RSUN... 

Centre de jour - Familles 

P hénix s’est donné comme mis-
sion «Accompagner des person-

nes toxicomanes dans un processus 
d’apprentissage basé sur l’approche 
communautaire, l’entraide et l’expéri-
mentation de l’abstinence afin qu’el-
les puissent devenir autonomes et 
s’insérer dans la société.» 
 
Depuis 1996, le Centre de Jour pour 
usagers de drogues fonctionne à 
Namur comme service intermédiaire 
entre le séjour résidentiel et un suivi 
médical ou psychosocial individuel.  
Fort de l’appui des hópitaux psychia-
triques de Dave et de Manage et des 
Communautés Thérapeutiques De 
Sleutel à Gand et Trempoline à Châte-
let. La personne comme fondement et 
comme finalité: le but de notre travail 
est le changement des personnes 
présentant un problème de dépendan-
ce et les fondements de ce celui-ci 
résident dans les ressources que ces 
personnes peuvent présentées . Nous 
avons choisi d’aborder la personne 
dans sa globalité, c’est-à-dire de l’a-
border tant dans ses dimensions 
éducative, psychologique, sociale, 
médicale, judiciaire et existentielle. 
Selon les besoins et les difficultés 
rencontrés, nous mettons l’accent sur 
l’une ou l’autre de ces dimensions. La 
solution aux problèmes que vivent les 
personnes en proie à des problèmes 
de dépendance réside en elle. Notre 
travail consiste à trouver des contex-
tes et des méthodes qui facilitent le 
changement et la maturation du sta-
giaire dans ses différentes dimen-
sions ainsi qu’à développer ses res-
sources pour qu’un changement puis-
se s’amorcer. 

mailto:service-accueil@asblphenix.be
mailto:service-accueil@asblphenix.be
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P hoenix Futures is a leading 
provider of services for people 

with drug and alcohol problems. We 
offer services within community, 
prison and residential settings in 
England and Scotland.  
 
Through our expertise we are able to 
support our service users at every 
stage of their recovery.  
 
Our person focused approach:  

 

At Phoenix Futures, we take pride in 
our ability to work with individuals 
f rom  the  s t r ee t  th rou gh  to 
resettlement. Our skilled staff provide 
effective and innovative interventions 
which enable our service users to 
address their problematic substance 
misuse.  
 
We believe that our service users are 
individuals and that the recovery 
process for each person is different.  
 
Drug and alcohol problems are only 
part of the challenge for our service 
users. We run several unique personal 
d e v e l opm e n t  p r og r am m e s  to 
complement our core services, which 
help our service users gain skills, 
c o n f i d e n c e ,  m o t i v a t i o n ,  a n d 
employment.  
 

 

Phoenix Futures  

Royaume—Uni 

Addiction 

Siège administratif:  

3rd Floor 
ASRA House 
1 Long Lane 
SE1 4PGLondon 
England 

Site Web: http://www.phoenix-futures.org.uk/ 

Contacts:  

Téléphone: 020 7234 9740 
Fax: 020 7234 9770 
info@phoenix-futures.org.uk  

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles 

Jours & heures d’ouverture:  

Non défini 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  

Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

Harm reduction at drop in centres - 
structured day programmes - residen-
tial rehabilitation - supported resettle-

ment - services within prisons 

mailto:info@phoenix-futures.org.uk
mailto:admin@kethea.gr
mailto:admin@kethea.gr
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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Q ué es Proyecto Hombre 

 
Proyecto Hombre nace en Espaða 
hace 25 aðos dedicada a la revenciñn, 
tratamiento y  rehabilitaciñn de las 

drogodependencias.  

26 Centros autorizados, 111 Puntos de 
Asistencia y 213 Dispositivos 
Asistenciales en 15 Comunidades 
Autñnomas, conforman Proyecto 

Hombre.  

El método de Proyecto Hombre, 
consiste en identificar el problema 
existencial que induce a la persona a 
la adicciñn y trabajarlo desde un 
marco terapéutico-educativo para 
lograr que recupere su autonomía, su 
sentido de la responsabilidad y su 
capacidad para tomar decisiones y 
volver a ser un miembro activo de la 
sociedad.  
 
Qué es la Asociaciñn Proyecto Hombre 
Es la garante de la filosofía y entre 
todos ellos. Potencia la apertura de 
nuevas sedes. Se encarga de recaudar 
fondos, difundir actividades y 
promover la formaciñn de sus 
profesionales. Representa a Proyecto 
Hombre a todos los niveles.Mantiene 
un servicio de trabajo permanente a 

través de sus departamentos. 

Proyecto Hombre 

Espagne 

Addiction 

Siège administratif:  

Asociaciñn Proyecto Hombre 
Avda. Osa Mayor, 19. 
28023 Aravaca. Madrid  
Espagne 
Site Web: http://proyectohombre.es 

Contacts:  
Téléphone: 91 357 16 84  
Fax: 91 307 00 38 
E-mail: asociacion@proyectohombre.es  

Jours & heures d’ouverture:  

Du lundi au vendredi:  

9:00-12:00 & 15:00-18:00 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  
Non défini 

Partenaires:  
Non défini 

Prévention - Traitement et Réinsertion 

mailto:asociacion@proyectohombre.es
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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I l costante mutamento dell’utenza, il 
complicarsi delle problematiche 

sanitarie, psicologiche e psichiatriche, 
l’isolamento sociale e la mancanza di 
risorse familiari, l’ampliarsi delle fasce 
generazionali, le differenti modalità di 
assunzione, la recidività e la cronicità, 
sono tutti elementi che impongono 
costantemente, a chi opera oggi con 
soggetti tossicodipendenti, il confronto 
con la necessità di interventi 
differenziati e personalizzati.  
 
E’ definita un’area di trattamento che 
comprende al suo interno la gestione del 
progetto terapeutico individuale dalla 
fase iniziale sino alla sua conclusione.  
 
La Comunità è divenuta uno spazio 
fisico temporale più ampio ed aperto al 
territorio, fortemente integrato con i 
servizi socio-sanitari. 
 
All’interno di tale area sono compresi: 
· un modulo con percorso tradizionale 
(fase di inserimento e fase di 
trattamento) 
· un appartamento protetto “standard” 
· un modulo doppia diagnosi (fase di 
inserimento e fase di trattamento) 
· un appartamento protetto “doppia 
diagnosi” · un modulo giovani (fase di 
inserimento e fase di trattamento) 
· un modulo genitori · gruppo serale 
Per alcuni casi valutati dall’équipe, vi è 
la possibilità di sperimentare un 
graduale distacco dalla struttura, prima 
della realizzazione di un progetto 
abitativo individuale, in appartamenti 
protetti. 

La Torre 

I ta l ie , Modène 

Addiction 

Siège administratif:  

via Poli, 13 

41100 Modène 

Italie 

Contacts:  

Téléphone: + 39 0593 452 55 
Fax: + 39 059 345 255 

E-mail: latorre@gruppoceis.org 

Jours & heures d’ouverture: 

24h/24 

Public:  

Hommes et femmes toxicomanes 

Nombre de places:  

59 (dont 12 places réservées au module 
double diagnostic). 

Partenaires:  
Non défini 

 

 

 

Communauté Thérapeutique - 
Psychopathologies 

mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
mailto:info@ceistreviso.it
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T rempoline est une association 
active dans le domaine de la 

prévention et de la prise en charge 
de toxicomanes. Sa mission se 
décline en 4 axes:  
 
1. Aider les toxicomanes à sortir de 
leur dépendance par une approche 
éducative en traitement résidentiel  
2. Aider les familles et proches des 
toxicomanes (en traitement ou non) 
3. Prévenir et former dans les 
écoles, les associations, en 
entreprises 
4. Informer le public (bulletin 
trimestriel, conférences) 
 
Trempoline s'inscrit dans une 
pratique d'échanges avec des 
collègues étrangers depuis sa 
création, en 1988. Son directeur est 
le vice-président de la Fédération 
Européenne des Communautés 
Thérapeutiques (EFTC). Trempoline 
est à l'initiative du projet ECEtt, un 
réseau européen pour l'échange 
d'expérience entre professionnels 
du secteur de la toxicomanie, 
European Companionship in 
Education. 
 

 

Trempol ine   

Belg ique 

Addict ion

Siège administratif:  

Grand Rue 3 
6200 Châtelet 
Belgique 

Site Web: www.trempoline.be 

Contacts:  

Téléphone: + 32 0 71 40 27 27 
Fax: + 32 0 71 38 78 86 
E-mail: info@trempoline.be 

Jours & heures d’ouverture:  

Tous les jours de 9h00 à 17h00 

Public:  

Personnes toxicomanes et leurs familles  

Nombre de places:  

45 places 

Partenaires:  

Inami, Région Wallonne, Agence FSE, 
Fondation Roi Baudouin, HELha, Ministère 
de la Communauté Française, Fondation 

Reine Paola, … 

 

 

 

Accueil résidentiel - Communauté 
Thérapeutique - Réinsertion - Familles - 
Mères et enfants 
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Référent ie l  d ’expert ises l iées au 

métier «Addict ion»  

 

I Services Intégrés Orientés Réhabilitation 
L’approche communautaire 

Préparation 
Entretien-Motivation 
Traitements de substitution 
Hébergement d'urgence pour toxicomanes 
Programme de jour visant l'abstinence 
Traitement ambulatoire 
Service d'information et d'admission 
Réseau intégré orienté vers l'abstinence 
Phase d'accueil résidentielle 
Mesures judiciaires alternatives  
Action 
 
II fondamentaux des CT 
Fonctions, réunions et communic°. Équipe 
Structure hiérarchique des résidents 
Travail et formation en CT 
Pairs et sous-groupes en CT 
Relations, amitié, sexualité, etc 
Les phases du programme CT 
Discipline, sanctions et récompenses 
Surveillance, sécurité, inspection 
Réunions communautaires, séminaires 
Groupes de rencontre et variantes 
Groupes thérapeutiques / cliniques 
Groupes d'auto-aide 
Services supplémentaires en CT 
Service social 
Thérapie familiale en CT 
Formation professionnelle résidents 
Plan de traitement commun 
Plan de traitement individuel 
Double diagnostic 
Prévention des rechutes 
Ateliers psycho-éducatifs sur réadapta° 
Groupes pour femmes 
Options spécifiques 
Mères toxicomanes avec enfants 
Parentalité : aide aux parents toxicomanes 
Méthode CT en programme de jour 
Recyclage après rechurte 
Conseils juridiques 
Séminaires sur les maladies infectieuses 
Groupes d'aide pour résidents HIV+ 
Case management et plans de traitement 
  
Groupes pour résidents en rechute 
Médication et substitution en CT 
Art, sport, musique, théartre et détente 
Aptitudes sociales, cuisine, jardinge, etc 
Hippothérapie 

 

III Réintégration 

Fondements de la réinsertion 
Guidance professionnelle 
réseaux sociaux 
activités de détente 
réunions de suivi 
de la maison de RS à l'appartement personnel 
Séances thérapeutiques 
Accompagnement individuel 
Gestion de l'alcool 
processus graduation  
Serv. & options en RS 
Prévention des rechutes, groupes NA... 
groupes d'after-care 
suivi de formations 
travail familial en RS 
Problèmes légaux 
Réseaux de santé 
Identité sexuelle et vigilance 
Coopératives sociales, jobs adaptés 
Réinsertion pour mères et enfants 
Réinsertion pour ex-détenus 
Services optionnels pour CT 
Processus ex-résidents devenus staff  
Procédures et règles écrites 
Séminaires conseils / HIV, etc. 
 
IV Travail en réseau 
Familles 
Services 
 
V Groupes cibles 
Usagers de cocaïne 
Adolescents 
Doubles diagnostics 
Justice 
Divers 
Prévention 
Emploi 
 
VI Recherche 
Recherche 
Gestion du personnel 
Outils 
Divers  
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